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Leader 40

A large shipyard : your guarantee to happiness on the water !
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• �Des bateaux certifiés avec les normes  
ISO 14001 et 9001.

• �Zertifizierung der Boote nach ISO 14001 
und 9001.

• �Barcos certificados con las normas  
ISO 14001 y 9001.

• �Barche certificate secondo le norme  
ISO 14001 e 9001.

• Jusqu’à 2 ans de garantie.
• �Bis zu 2 Jahre Garantie.
• �Hasta 2 años de garantía. 
• Fino a 2 anni di garanzia.

• La technologie au service de l’excellence. 
• �Spitzentechnologie für Spitzenqualität.
• �La tecnología al servicio de la excelencia. 
• La tecnologia al servizio dell’eccellenza.

• La satisfaction de nos clients avant tout.
• �Kundenzufriedenheit – unserer oberstes 

Gebot
• �La satisfacción de nuestros clientes  

ante todo.
• �La soddisfazione dei nostri clienti prima 

di tutto.

•� �Nous vous accompagnons tout au long de 
la vie de votre bateau.

• �Kundensupport über die gesamte  
Produktlebensdauer.

• �Le acompañamos a lo largo de la vida de 
su barco.

• �Vi accompagniamo lungo tutta la vita della 
vostra barca.

• �Un savoir-faire et une maîtrise de  
construction de plus de 50 ans.

• �Über 50 Jahre Erfahrung und Know-how 
im Bootsbau.

• �Nuestros conocimientos, competencia y 
control de construcción de más de 50 años.

• �Un «savoir-faire» e una maestria nella 
costruzione da più di 50 anni.

�Over 50 years of solid  
construction «savoir-faire».

Technology in service of 
excellence.

Our clients’ satisfaction  
comes first.

Up to 2 year warranty.

We will accompany you 
throughout the life of your boat.

ISO 14001 and 9001
Certified boats.

Over 150 distributors  
worldwide.

Commitment to sustainable  
development.

• �La conviction du développement durable.
• �Engagement für nachhaltiges Wachstum.
• �La convicción del desarrollo sostenible.
• La convinzione di uno sviluppo durevole.

• �Plus de 150 distributeurs à travers  
le monde.

• �Eine weltweites Vertriebsnetz mit über  
150 Händlern.

• �Más de 150 distribuidores a través  
del mundo.

• Più di 150 concessionari nel mondo.

Un grand chantier : la garantie de votre bonheur sur l’eau !
Eine große Werft, die Skipper glücklich macht !

Un gran astillero: ¡la garantía de su felicidad sobre el agua !
Un grande cantiere : la garanzia della vostra soddisfazione in mare !
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Synonymous with elegance, luxury and high 
performance, LEADER powerboats are natural 
standouts. Their sporty, distinguished silhouettes 
are evocative of the LEADER experience, a world 
of refined comfort built upon the time-honoured 
values of savoir-faire, of the drive to excel and 
to succeed. Unforgettable adventures await you 
aboard a LEADER!

Synonyme d’élégance, de luxe et de performances, 
les LEADER se remarquent naturellement dans 
leur environnement. Ces silhouettes racées au 
caractère sportif évoquent largement l’univers 
LEADER et dissimulent un monde de raffinement 
et de confort, un univers construit sur des valeurs 
de savoir-faire, de surpassement  et de réussite. 
Vivez pleinement les aventures inoubliables que 
vous promet un LEADER !

Die LEADER Motorboot-Reihe steht als Synonym  
für Eleganz, Luxus und herausragende Leistung. 
Ihre sportlich, dynamischen Silhouetten knüpfen 
eindrucksvoll an die bewährten LEADER Modelle 
der vergangenen Jahre an. Die Motivation ist, durch 
edlen Komfort nach althergebrachtem Wissen 
und Erfahrungen erfolgreich zu sein und sogar zu 
übertreffen. Unvergessliche Momente erwarten Sie 
an Bord einer LEADER!

Sinónimo de elegancia, lujo y rendimiento, las 
LEADER destacan en su entorno. Estas líneas 
elegentes evocan el carácter deportivo del 
universo LEADER y esconden todo el refinamiento 
y confort, un mundo constuido sobre los 
valores de la experiencia, de la superación y del 
éxito. Experimente plenamente unas aventuras 
inolvidables a bordo de una LEADER !

Sinonimo di eleganza, lusso e alte prestazioni, 
le barche a motore LEADER si distinguono per 
le loro caratteristiche fuori dal comune. I loro 
profili eleganti dal carattere sportivo evocano 
ampiamente l’universo delle barche LEADER e 
rivelano un mondo di raffinatezza e comfort, un 
universo costruito su valori di competenza e di 
eccellenza. Vivete in modo pieno le avventure 
indimenticabili che vi promette una imbarcazione 
LEADER !

➜ �The photos used in this docu-
ment do not always depict the 
latest evolutions of our new 
models.  
For more information, please 
contact your Jeanneau dealer. 

➜ �Les photos utilisées dans ce 
document ne présentent pas 
toujours les dernières évolutions 
de nos modèles.  
Ces informations peuvent vous 
être communiquées par votre 
distributeur Jeanneau. 

➜ �Die in dieser Broschüre verwen-
deten Fotos zeigen nicht immer 
die neuesten Entwicklungen 
unserer Modelle.  
Diese Informationen können 
Sie bei Ihrem Jeanneau-Händler 
erhalten. 

➜ �Las fotos utilizadas en este docu-
mento no muestran siempre las 
últimas evoluciones de nuestros 
modelos.  
Para más información, consulte a 
su distribuidor Jeanneau. 

➜ �Le foto utilizzate in questo 
documento non presentano 
sempre le ultime evoluzioni dei 
nostri modelli.  
Tali informazioni possono 
comunque essere ottenute dal 
distributore Jeanneau di fiducia.

New 2014
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With long lines and an open design, the sporty 
silhouette of the Leader 40 conceals large 
living areas dedicated to sun and sea.  Just as 
dynamic and offering greater protection from 
the elements, the SPORTOP version is brightly 
lit by a large, electrically controlled opening 
sunroof. Numerous cleverly arranged storage 
compartments facilitate life aboard and the 
enjoyment of activities on the water. Perfectly 
suited for swimming while at anchor, the aft 
swim platform is also offered in a hydraulic 
version for launching the tender. Designed for 
performance, the hull of the Leader 40 affords 
the exceptional comfort that has built the  
reputation of the Jeanneau brand.

Elancée et ouverte sur l’extérieur, la silhouette 
sportive du Leader 40 laisse deviner de larges 
surfaces de vie dédiées au soleil et à la mer. 
Plus abritée et tout aussi dynamique, la ver-
sion SPORTOP laisse abondamment rentrer la 
lumière par un grand toit ouvrant électrique. 
Astucieusement organisés, les nombreux ran-
gements facilitent la vie à bord et la pratique 
des activités nautiques. Lieu privilégié pour la 
baignade au mouillage, la plateforme arrière 
est idéale dans sa version hydraulique pour 
la mise à l’eau de l’annexe. Dessinée pour la  
performance, la carène du Leader 40 est fidèle 
à la réputation de confort exigé par la marque 
Jeanneau.

Das offenherzige, sportlich-gestreckte Profil 
der Leader 40 gibt einen Vorgeschmack auf 
das großzügige Raumangebot für ein sonniges 
Leben auf dem Wasser. Bei der stärker wit-
terungsgeschützten, aber nicht minder dyna-
mischen SPORTOP-Version fällt das Sonnen-
licht durch ein großes elektrisches Schiebedach 
ein. Für reibungslose Abläufe im Bordalltag und 

beim Wassersport sorgt das großzügige, dur-
chdachte Stauraumangebot. Die Badeplattform 
ist der bevorzugte Schauplatz für Badespaß 
vor Anker und in der hydraulisch betätigten 
Ausführung ideal für Beibootmanöver. Und 
das leistungsorientierte Rumpfdesign der Lea-
der 40 bietet jenen Fahrkomfort, den man bei 
Jeanneau erwarten darf.       

Esbelta y abierta al exterior, la silueta depor-
tiva del Leader 40 deja adivinar amplias super-
ficies habitables dedicadas al sol y al mar. Más 
protegida e igualmente dinámica, la versión 
SPORTOP deja entrar abundantemente la luz 
a través de un gran techo corredizo eléctrico. 
Los numerosos armarios, inteligentemente  
organizados, facilitan la vida a bordo y la prác-
tica de actividades náuticas. Lugar favorito para 
el baño en el fondeadero, la plataforma de popa 
es ideal en su versión hidráulica para la bota-

dura del anexo. Diseñada para el rendimiento, 
la carena del Leader 40 es fiel a la reputación 
de bienestar exigida por la marca Jeanneau.

Slanciato e open, il profilo sportivo del Leader 
40 permette di intuire la presenza di ampi spazi 
dedicati ai bagni di sole e al mare. Più protetta 
e altrettanto dinamica, la versione SPORTOP 
permette una gran luminosità degli interni  
grazie ad un ampio tetto apribile elettrico.  
Organizzato in modo ingegnoso, i numerosi 
spazi stivabili facilitano la vita di bordo e la  
pratica delle attività nautiche. Luogo privile-
giato per  fare il bagno in rada, la piattaforma  
poppiera in versione idraulica è ideale per  
mettere in acqua il tender. Progettata per  
offrire alte prestazioni, la carena del Leader 40 
è fedele alla reputazione di comfort che carat-
terizza il marchio Jeanneau.
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High performance and contemporary design 
best define the personality of the new Leader 
40. Luxurious details are found throughout the 
refined, contemporary interior of the Leader 40. 
There is true harmony in the perfectly balanced 
interior volumes and living spaces. Designed by 
the most talented naval architects, the Leader 
40 features the very best contemporary design 
influences.

Performant et actuel sont les mots qui défi-
nissent au mieux la personnalité du nouveau 
Leader 40, dans lequel s’exprime une décoration 
contemporaine et raffinée. Du parfait équilibre 
entre les volumes intérieurs et les espaces de vie 
extérieurs émane une réelle harmonie à bord. 
Dessiné par les architectes les plus talentueux, le 
Leader 40 s’inscrit dans la meilleure influence du 
design contemporain. 

Vortriebstark und aktuell sind die Stichworte, 
mit denen sich die neue Leader 40 am besten 
umschreiben lässt. Während die zeitgemäße, 
erlesene Dekor einen Hauch von Luxus vermit-
telt, schafft die ausgewogene Raumverteilung der 

Innen- und Außenbereiche vollendete Harmonie 
an Bord der Leader 40. Die von hochtalentier-
ten Yachtdesignern entworfene Leader 40 ist die 
Quintessenz zeitgenössischer Designtrends.

Rendimiento y modernidad son las palabras que 
mejor definen la personalidad del nuevo Leader 
40. Una sensación de lujo se expresa en la deco-
ración contemporánea y refinada del Leader 40.  
Una verdadera armonía a bordo emana del per-
fecto equilibrio entre los volúmenes interiores 
y los espacios habitables exteriores. Diseñado 
por los arquitectos más talentosos, el Leader 
40 se inscribe en la mejor influencia del diseño 
contemporáneo.

Attuale e dalle alte prestazioni sono i termini che 
definiscono al meglio la personalità del nuovo 
Leader 40. L’arredo contemporaneo e raffinato 
del Leader 40 rivela una sensazione di lusso. Dal 
perfetto equilibrio tra i volumi interni e gli spazi 
di vita esterni emana, a bordo, una vera e pro-
pria armonia. Progettato dai più noti architetti di 
talento, il Leader 40 rivela  le migliori  tendenze 
del design contemporaneo.
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Two well-appointed cabins and a convertible 
saloon contribute to the pleasures of life aboard, 
whether on a day trip or a short cruise. Parti-
cularly comfortable and inviting, the forward 
owner’s cabin features a direct access to the 
heads. With three berths and a dressing table, the 
central cabin inspires comfort and privacy. Due 
to its location near the entry, the galley is well 
ventilated.  With an L-shaped layout and nume-

rous storage compartments (with high and low 
cabinets), it features an ergonomic design and 
great storage capacity. Chic and comfortable, the 
saloon is a bright, generously sized central living 
area that opens onto the exterior.

Les deux très belles cabines et le salon conver-
tible participent au plaisir de vie à bord à la jour-
née ou en courte croisière. Chaleureuse et parti-

culièrement confortable, la «master cabin» avant 
réserve un accès direct à la salle d’eau. Avec trois 
couchages et une coiffeuse, la cabine centrale 
rivalise de confort et d’intimité. Grâce à son em-
placement privilégié, près de la porte d’entrée, la 
cuisine est parfaitement bien ventilée. Sa concep-
tion en L et les nombreux rangements dont elle 
dispose (meubles hauts et bas) lui confèrent une 
très bonne ergonomie et une grande capacité 

de rangements. Chic et confortable, le salon est 
un bel espace de vie central, lumineux et ouvert 
sur l’extérieur. 

Zwei stattliche Kabinen und ein umbaufähiger 
Salon machen Tagesaufenthalte und kurze Touren 
angenehm. Die einladende und höchst komfor-
table Eignerkabine vorn hat einen Direktzugang 
zur Nasszelle. Nicht minder bequem und gemüt-
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lich ist die mittlere Kabine mit drei Schlafplätzen 
und Schminktisch. Die Pantry ihrerseits kommt 
dank der Nähe zur Eingangstür in den Genuss 
einer optimalen Belüftung. Für exzellente Rau-
mergonomie und großzügiges Stauraumangebot 
sorgen der L-förmige Grundriss und die zahlrei-
chen Hoch- und Unterschränke. Der elegante 
und komfortable Salon ist ein zentraler, lichtdur-
chfluteter, nach außen hin offener Wohnbereich. 

Los dos bellos camarotes y el salón convertible 
forman parte del placer de una estancia a bordo 
por un día o en crucero corto. Acogedor y espe-
cialmente confortable, el camarote «master ca-
bin» de proa reserva un acceso directo al cuarto 
de aseo. Con tres literas y un tocador, el cama-
rote central rivaliza en comodidad e intimidad. 
Gracias a su ubicación privilegiada, cerca de la 
puerta de entrada, la cocina está perfectamente 
bien ventilada. Su diseño en L y los numerosos 
armarios de los que dispone (muebles arriba 
y abajo) le confieren una muy adecuada ergo-
nomía y una gran capacidad de estiba. Elegante y 
confortable, el salón es un hermoso espacio de 
estar central, luminoso y abierto al exterior. 

Le due bellissime cabine e la dinette converti-
bile contribuiscono a rendere piacevole la vita 
di bordo sia per un’uscita giornaliera sia per una 
corta crociera. Accogliente e particolarmente 
confortevole, la ‘cabina armatoriale’ di prua è do-
tata di accesso diretto al bagno. Con tre cuccette 
e una coiffeuse, la cabina centrale non ha rivali 
quanto a comfort e privacy. Grazie alla sua col-
locazione privilegiata, vicino all’ingresso, la cucina 
è perfettamente ben ventilata. La sua forma ad 
L e i numerosi armadietti (in alto ed in basso) le 
conferiscono un’ottima ergonomia e un’ ampia 
capacità di stivaggio. Elegante e confortevole, la 
dinette è una zona conviviale, centrale, luminosa 
e aperta verso l’esterno. 

New 2014
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The Leader 10 dazzles with its dynamic design 
that allows you free reign of the blue ocean : 
excellent handling and performance at sea; 
comfort onboard and an extremely bright 
interior. 

Le Leader 10 éblouit par son design dynamique 
pour vous libérer à plein régime sur l’océan : 
performances avec un excellent comportement 
marin, confort à bord et luminosité totale. 

Die Leader 10 besticht durch dynamisches 
Design für hochtourigen Fahrspaß auf blauer 
See :  hohe Fahrleistungen und Seetüchtigkeit, 
Bordkomfort und ein Licht durchflutetes 
Interieur. 

El Leader 10 deslumbra por su diseño dinámico, 
liberándole a toda marcha sobre el océano azul : 
rendimientos con un excelente comportamien-
to marino, confort a bordo y luminosidad total. 

Il Leader 10, dal design seducente e sportivo, 
vi farà sentire completamente liberi nel blu : 
performance elevate ed eccellente compor-
tamento marino, confort a bordo e grande 
luminosità. 
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Available with joystick / 

Disponible avec joystick 
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To assure your security and comfort for the ex-
cursions of your dreams, the Leader 10 features 
contemporary, sporty lines, large stylised win-
dows in the hull, and a racy sport top with soft 
or hard top and large glass panels. Designed for 
your comfort, the helm affords precise control 
and maximum ease to benefit from the smooth, 
sporty hull. The boat owes its unique design to 
the Garroni Designers.

Pour vous assurer le confort et la sécurité des 
belles navigations de rêve, le Leader 10 se pare 
de lignes modernes et sportives, grands vitrages 
de coque profilés, sport-top racé avec toit souple 
ou rigide, grandes surfaces vitrées. Le poste de 
pilotage vous offre un maximum de confort et 
d’aisance pour profiter de la sportivité de sa ca-
rène douce et précise. C’est un bateau au design 
unique signé Garroni Design. 

Mit ihrer modern-sportlichen Linienführung, ihren 
großformatigen profilierten Rumpffenstern, ihrem 
schicken Sport-Top - wahlweise als Falt- oder 
Schiebedach - und ihren großen Glasflächen ist die 
Leader 10 für komfortable und zugleich sichere 
Traumtörns bestens ausgerüstet. Ihr Steuerstand ist 
so konzipiert, dass Sie das Potenzial ihres ebenso 
sportlichen wie gefügigen und präzisen Unterwas-
serschiffs bei gleich bleibend hohem Komfort nutzen 
können. Ein einzigartiges Design von Garroni Design.

Para garantizarle el confort y la seguridad de her-
mosas navegaciones de ensueño, el Leader 10 
ostenta líneas modernas y deportivas, grandes 
ventanales de casco perfilados, un castizo sport-
top con techo flexible o rígido, grandes superfi-
cies acristaladas. El puesto de pilotaje preserva 
el placer de su confort y le ofrece una máxima 
comodidad para disfrutar del aspecto deportivo 
de su carena suave y precisa. Es una embarcación 
de diseño único, obra de Garroni Design. 

Per assicurarvi il comfort e la sicurezza di crociere 
da sogno, il Leader 10 ha linee moderne e sportive, 
grandi vetrate integrate nello scafo, sport-top ele-
gante con tetto morbido o rigido, grandi superfici 
vetrate. Il posto di comando è molto confortevole e 
vi offre il massimo della comodità per poter sentire 
la sportività della sua carena dolce e precisa. E’ una 
barca dal design unico firmato Garroni Design. 
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The resolutely innovative Leader 9 is perfectly 
aligned with the philosophy of the new line of 
Leaders: contemporary and innovative design, 
excellent performance, bright living spaces and 
comfort onboard. She features the choice of 
a sport top in two configurations, with a hard 
or soft top. Priority is given to comfort, with 
a layout featuring two generously sized living 
spaces.

Le Leader 9, résolument innovant, s’inscrit 
parfaitement dans la philosophie de la gamme 
Leader : design moderne, performances, confort 
à bord, luminosité. Le choix du sport-top offre 
deux configurations : toit souple ou toit rigide 
et un confort privilégié dû à un aménagement à 
deux volumes permettant d’obtenir de grands 
espaces de vie.

Modernes, innovatives Design, anspruchsvolle 
Leistungen, hoher Bordkomfort und viel Licht 
unter Deck sind die Merkmale des innova-
tionsfreudigen Konzepts, das die Leader 9 und 
die gleichnamige neue Modellreihe auszeichnet. 

Dazu kommen das wahlweise als Falt- oder 
Schiebedach erhältliche Sport-Top und die 
unvergleichlich komfortable Raumaufteilung in 
zwei geräumige Wohnbereiche.
 
El Leader 9, decididamente innovador se ins-
cribe perfectamente en la nueva filosofía de la 
nueva gama Leader: diseño moderno e inno-
vador, rendimiento, confort a bordo, luminosi-
dad. La opción del sport-top ofrece dos confi-
guraciones: techo flexible y techo rígido y un 
confort privilegiado gracias a la disposición en 
dos volúmenes que permite obtener grandes 
espacios habitables.

Il Leader 9, assolutamente innovativo, si iscrive 
perfettamente nella nuova filosofia della nuova 
gamma Leader: design moderno e innovativo, 
performance, comfort a bordo, luminosità. La 
scelta dello sport-top offre due configurazioni: 
tetto morbido o tetto rigido ed un comfort 
privilegiato dovuto ad un allestimento con due 
volumi che permettono di ottenere grandi 
spazi vivibili. 
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Available with joystick / 

Disponible avec joystick 
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Seaworthiness, innovation and comfort are 
the fundamental values of the Jeanneau brand, 
and all of these are featured in the Leader 8. 
Far from the every day, with family or with 
friends, you will enjoy her exceptional handling 
and performance. The Leader 8 also features a 
distinctive style, a remarkably ergonomic deck 
plan and a bright and comfortable interior. 

Qualités marines, innovation et confort sont les 
valeurs fondamentales de la marque Jeanneau qui 
s’expriment sur le Leader 8. Loin du quotidien, 
vous en bénéficierez avec toute votre famille ou 
entre amis avec un plaisir de conduite excep-
tionnel. Le Leader 8 se distingue aussi par un 
style très affirmé, une remarquable ergonomie 
de pont et une ambiance intérieure lumineuse 
et confortable.

Seetüchtigkeit, Innovation und Komfort - die 
Markenzeichen von Jeanneau - sind auch bei 
der Leader 8 fester Bestandteil des Programms. 
Vergessen Sie Ihren Alltagsstress und genießen 
Sie mit Freunden oder im Kreis der Familie 

unvergleichlichen Fahrspaß. Überzeugend sind 
auch der prägnante Stil, die vorbildliche Deck-
sergonomie und das ebenso helle wie komfor-
table Interieur der Leader 8. 

El Leader 8 es la expresión de los valores fun-
damentales de la marca Jeanneau: cualidades 
marinas, innovación y confort. Lejos de la 
rutina, usted los disfrutará en familia o entre 
amigos con un placer de conducción excepcio-
nal. El Leader 8 se distingue igualmente por un 
estilo muy afirmado, una ergonomía de cubierta 
excepcional y un ambiente interior luminoso y 
confortable. 

Qualità marine, innovazione e comfort sono i 
valori fondamentali della marca Jeanneau pie-
namente espressi nel Leader 8. Lontano dalla 
quotidianità, ne approfitterete con la famiglia o 
tra amici con una sensazione alla guida eccezio-
nale. Il Leader 8 si distingue per uno stile molto 
affermato, una notevole ergonomia del ponte 
ed un interno luminoso e confortevole.
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•  G e n e r a l  s p e c i f i c a t i o n s 

•  C a r a c t é r i s t i q u e s  t e c h n i q u e s

•  Te c h n i s c h e  d a t e n

•  C a r a c t e r í s t i c a s  g e n e r a l e s

•  C a r a t t e r i s t i c h e  t e c n i c h e

New 2014
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Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto : ................................................................................... 12,33 m / 40’ 5’’
Hull length / Longueur coque / Rumpflänge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : ......................................................................................................  10,98 m / 36’
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : ...................................................................................................................... 3,80 m / 12’ 5’’
Displacement / Déplacement lège / Verdrängung / Desplazamiento en rosca / Dislocamento leggero : ........................................................... 7.531 Kg / 16.603 Lbs
Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio : ................................................................................................................................................... 1,10 m / 3’ 7”
Max Air draft / Tirant d’air maxi / Höhe über Wasser Maximale / Altura sobre flotación máxima / Altezza massima : ....................................... (Open) 4,60 m / 15’ 1’’ 
Max Air draft / Tirant d’air maxi / Höhe über Wasser Maximale / Altura sobre flotación máxima / Altezza massima : ....................................(Sportop) 4,50 m / 14’ 9’’
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore : .................................................................. Volvo 2 x D4-300 DP (2 x 300 Cv / Hp)  
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore : ................................................................ Volvo 2 x D6-370 DP (2 x 370 Cv / Hp)*
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore : ...............................................................Mercruiser 2 x 380ZD (2 x 380 Cv / Hp)*
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine : ................................................................................................................................................................................... 2
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette : .............................................................................................................................................................................. 5 / 7 
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : .................................................... 2 x 362 L / 2 x 96 US Gal
Water capacity / Capacité eau / Inhalt Wassertank / Depósito agua / Serbatoio acqua : .........................................................................................  250 L / 66 US Gal
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifikat / Certificación CE / Certificazione CE : ...................................................  B-10 / C-12  (In progress - En cours)
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : ............................................................. Garroni Design / Mickael Peters Yacht Design / Jeanneau Design

New 2014 Provisional version - Version provisoire
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Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto : .................................................................................... 10,85 m / 35’7’’
Hull length / Longueur coque / Rumpflänge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : ................................................................................................... 10,55 m / 34’7’’
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : ....................................................................................................................... 3,73 m / 12’2’’
Displacement / Déplacement lège / Verdrängung / Desplazamiento en rosca / Dislocamento leggero : ............................................................  5.415 kg / 11.938 lbs
Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio : .................................................................................................................................................... 0,90 m / 2’9”
Max Air draft / Tirant d’air maxi / Höhe über Wasser Maximale / Altura sobre flotación máxima / Altezza massima : ..................................................3,35 m / 10’11” 
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore : ................................................................. VOLVO 2 x 5,7 GI DPS (2 x 300 Cv / Hp)
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore : .................................................................VOLVO 2 x D4-260 DP (2 x 260 Cv / Hp) 
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore : ................................................VOLVO 2 x D4-260 DP (2 x 260 Cv / Hp) + Joystick
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine : ................................................................................................................................................................................... 2
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette : .............................................................................................................................................................................. 4 / 6 
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : ............................................................... 700 l / 185 US gal
Water capacity / Capacité eau / Inhalt Wassertank / Depósito agua / Serbatoio acqua : ........................................................................................... 250 l / 66 US gal
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifikat / Certificación CE / Certificazione CE : ...........................................................................................  B-8 / C-10 
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : ...................................................................  Garroni Design / JF De Premorel Concept / Jeanneau Design
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Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto : .................................................................................... 9,74 m / 31’11» 
Hull length / Longueur coque / Rumpflänge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : ................................................................................................... 9,44 m / 30’11’’
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : ....................................................................................................................... 3,42 m / 11’2’’
Displacement / Déplacement lège / Verdrängung / Desplazamiento en rosca / Dislocamento leggero : .............................................................  4.475 kg / 9.866 Lbs 
Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio : .................................................................................................................................................. 0,91 m / 2’11’’
Max Air draft / Tirant d’air maxi / Höhe über Wasser Maximale / Altura sobre flotación máxima / Altezza massima : ....................................................3,40 m / 11’1’’
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore : ................................................................. VOLVO 2 x 5,7 GI DPS (2 x 300 Cv / Hp) 
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore : .................................................................VOLVO 2 x D3-200 DP (2 x 200 Cv / Hp) 
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore : .................................................VOLVO 2 x D3-200 DP (2 x 200 Cv / Hp)+ Joystick    
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine : ................................................................................................................................................................................... 1
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette : ................................................................................................................................................................................... 4 
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : ............................................................... 490 l / 130 US gal
Water capacity / Capacité eau / Inhalt Wassertank / Depósito agua / Serbatoio acqua : ........................................................................................... 160 l / 42 US gal
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifikat / Certificación CE / Certificazione CE : ...........................................................................................  B-8 / C-10
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : ...................................................................  Garroni Design / JF De Premorel Concept / Jeanneau Design
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Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto : ...................................................................................... 8,95 m / 29’4’’
Hull length / Longueur coque / Rumpflänge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : ........................................................................................................  7,95 m / 26’
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : ......................................................................................................................... 2,99 m / 9’9’’
Displacement / Déplacement lège / Verdrängung / Desplazamiento en rosca / Dislocamento leggero : .............................................................  2.939 kg / 6.479 Lbs 
Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio : ................................................................................................................................................... 0,55 m / 1’ 8’’
Max Air draft / Tirant d’air maxi / Höhe über Wasser Maximale / Altura sobre flotación máxima / Altezza massima : ......................................................2,96 m / 9’8’’
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore : ....................................................................  VOLVO 1 x 5,7 GXI DPS (320 Cv / Hp)
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore : ...................................................................... VOLVO 1 x D4-260 DP (260 Cv / Hp) 
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine : ................................................................................................................................................................................... 1
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette : ................................................................................................................................................................................... 4 
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : ................................................................. 300 l / 79 US gal 
Water capacity / Capacité eau / Inhalt Wassertank / Depósito agua / Serbatoio acqua : ........................................................................................... 100 l / 26 US gal
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifikat / Certificación CE / Certificazione CE : .............................................................................................  B-7 / C-9 
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : ...................................................................  Garroni Design / JF De Premorel Concept / Jeanneau Design
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Merry Fisher, Cap Camarat, Leader, NC, Velasco…
with so many models to choose from, there is sure to be  
a Jeanneau with your name on it! Discover all these and more at 
www.jeanneau.com, or at your local Jeanneau Dealership. 

Merry Fisher, Cap Camarat, Leader, NC, Velasco…  
il y a forcément un Jeanneau qui vous ressemble !
A découvrir sur www.jeanneau.com ou chez  
votre concessionnaire Jeanneau.

Les modèles photographiés ne sont 
pas contractuels et peuvent être pré-
sentés avec des options. Les décora-
tions intérieures et extérieures ainsi 
que les équipements divers peuvent 
être modifiés sans préavis.

Photographs of these presented 
models are not contractually binding, 
and may include optional equipment. 
Interior and exterior decoration as 
well as equipment may be modified 
without prior notice.

www.jeanneau.com

Réseau international JEANNEAU 
disponible sur :
JEANNEAU International dealer 
network available at :

Jeanneau - B.P. 529 - 85505 Les Herbiers cedex - France - Tél. (33) 2 51 64 20 20




